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Standaardafkortingen
Vlacc
Behalve de afkortingen die voorgeschreven zijn in ISBD kunnen standaardafkortingen gebruikt worden in een titelbeschrijving voor veel voorkomende woorden of uitdrukkingen.

Een afkorting wordt beëindigd door een punt, uitgezonderd bij „cm". De afkorting van de meervoudsvorm van het woord is gelijk aan die van de enkelvoudsvorm.

Hieronder worden slechts enkele veel voorkomende begrippen met de standaarafkorting weergegeven. Voor andere afkortingen wordt verwezen naar de International standard organization publication ISO-832-1975 „Documentation - bibliographical references - abbreviations of typical words".
Afkortingen worden niet verplicht gebruikt in een titelbeschrijving, behalve in de gevallen waar een afgekorte term onderdeel is van een vaste formulering in de regelgeving.
1 Alfabetische lijst van afkortingen
	aflevering
	afl.
	
	Herausgeber
	Hrsg.
	
	reprint
	repr.

	anonymous
	anon.
	
	herausgegeben
	hrsg.
	
	reproduction
	reprod.

	arranger
	arr.
	
	herdruk
	herdr.
	
	reproduktie
	reprod.

	article
	art.
	
	herzien
	herz.
	
	revidiert
	rev.

	Artikel
	Art.
	
	illustrated
	ill.
	
	revised
	rev.

	Auflage
	Aufl.
	
	illustratie
	ill.
	
	revu
	rev.

	augmenté
	augm.
	
	Illustration
	III.
	
	samengesteld
	samengest.

	Ausgabe
	Ausg.
	
	iIIustré
	ill.
	
	samenwerking
	samenw.

	ausgewählt
	ausgew.
	
	including
	incl.
	
	sans lieu (sine loco)
	S.I.

	band
	bd.
	
	inleiding
	inl.
	
	sine anno
	s.a.

	Band
	Bd.
	
	jaargang
	jrg.
	
	sine loco
	S.I.

	bearbeitet
	bearb.
	
	kolom
	kol.
	
	sine nomine
	s.n.

	Bearbeitung
	Bearb.
	
	medewerking
	medew.
	
	supplement
	suppl.

	bewerker
	bew.
	
	Mitarbeit
	Mitarb.
	
	Teil
	Tl.

	bewerkt
	bew.
	
	mitgeteilt
	mitget.
	
	tekening
	tek.

	centimeter(s)
	cm
	
	naar aanleiding van
	n.a.v.
	
	timus
	t.

	circa
	ca.
	
	Nachwort
	Nachw.
	
	tome
	t.

	collaboration
	collab.
	
	no place (sine loco)
	S.I.
	
	traduction
	trad.

	collectie
	coll.
	
	nummer
	nr.
	
	traduit
	trad.

	collection
	coll.
	
	ohne Ort (sine loco)
	S.I.
	
	translated
	transl.

	collegit
	coll.
	
	onder de titel
	o.d.t.
	
	translation
	transl.


	compilateur
	comp.
	
	ongewijzigd
	ongew.
	
	überarbeitet
	überarb.

	compilavit
	comp.
	
	oorspronkelijk
	oorspr.
	
	Übersetzung
	Übersetz.

	compiled
	comp.
	
	oplage
	opl.
	
	übersetzt
	übers.

	confer
	cfr.
	
	opus
	op.
	
	uitgave
	uitg.

	copyright
	cop.
	
	original
	orig.
	
	uitgegeven
	uitg.

	corrected
	corr.
	
	page
	p.
	
	uitgever
	uitg.

	correction
	corr.
	
	pagina
	p.
	
	vertaald
	vert.

	corrigé
	corr.
	
	paragraaf
	par.
	
	vertaling
	vert.

	deel
	dl.
	
	parte
	pt.
	
	verzameld
	verz.

	direction
	dir.
	
	partie
	pt.
	
	verzameling
	verz.

	Druck
	Dr.
	
	photograph
	photogr.
	
	volume
	vol.

	druk
	dr.
	
	plaat
	pl.
	
	voorwoord
	voorw.

	édité
	éd.
	
	planche(s)
	pl.
	
	voorzien
	voorz.

	edited
	ed.
	
	plate
	pl.
	
	Vorwort
	Vorw.

	édition
	éd.
	
	préface
	préf.
	
	zonder plaats (sine loco)
	S.I.

	editor
	ed.
	
	preface
	pref.
	
	zonder uitgever (sine nomine)
	s.n.

	en anderen
	e.a.
	
	pseudoniem
	pseud.
	
	zonder jaar (sine anno)
	s.a.

	en volgende
	e.v.
	
	publication
	publ.
	
	
	

	enzovoort
	etc.
	
	publié
	publ.
	
	
	

	et alii
	et al.
	
	publikatie
	publ.
	
	Teil => Tl.

	

	exemplaar
	ex.
	
	published
	publ.
	
	
	

	figuur
	fig.
	
	redacteur
	red.
	
	
	

	gedruckt
	gedr.
	
	redactie
	red.
	
	
	

	geïllustreerd
	geïll.
	
	rédaction
	réd.
	
	
	

	gewijzigd
	gew.
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